
і Як друкуються “Українські Робітничі Вісти”.
їх до відповідних редакторів.

Редактор, що завідує допи­
сами, перечитує їх, виправляє, 
або й переписує, а тоді дає дз 
набору. Розуміється, не всі. 
Деякі дає туди, звідки їм нема 
вже вороття.

А тепер, товариші, таба річ 
у великих видавництвах редак­
тор, написавши статтю, приго­
тувавши матеріял, який до пе­
со належить і здавши його до 
набору, більше не сушить собі 
ним голови. Там вже є спеці­
альні люди, які роблять корек 
ту й пильнують, щоб все було 
зроблено як слід. А у ШІС ІІІ. 
У нас. ввесь матеріял, який ре­
дактор чи то написав, чи пе­
реклав, чи тільки переглянув 
і здав до набору, вертає вже 
набраний і відбитий знову до 
редактора для коректи. Тут 
знову редактор перечитує йо­
го від дошки до дошки, ви­
правляє помилки, що їх наро­
бив лайноТанпщик, і виправ­
лений матеріял знову дає д > 
друкарні, понаписувавши на­
головки та ліднагодовки. Ко­
ли вже форми (сторінки ) 
завязані, редактор ще раз 
перевіряє, чи помилки ви­
правлені, чи все в порядку, 
на свому місци й тільки тоді, 
отримавши останнє “благосло­
вення” редактора, газета пу­
скається в друк. Отже майже

ЯН РЕДАГУЮТЬ “УНР. РОБІТНИЧІ ВІСТИ". три рази • увесь матеріял му-1 ии і мак ік-|н-д собою розложгпі 
сить бути перечитаний редпк-1 іу.інкн но яких го ; нон: пальця 
тором, поки він дійде до чита- чи. Таких ґуликів є: (і рядів, 
ча. І проте попадаються по |н кожному ряді по 15, отже ра-

юм 90 гу.шьін. Хі гузши в ію-

ріику форма, іїложі-ний у фє>р- 
ми матеріал міцно стнікактин. 
його відбивають ще рал на напір 
і редактор црічнтук ще рал, 
щоб не було блуді в після по­

правки. Так робиться л кож 
пою формою на кожну сторону. 
Кісні форми готові, їх іавтьеяК

добре орієнтуватися у всіх сві­
тових подіях, знати геогра­
фію, політичне положення ДЄ( - 
жав, їхній устрій і т. ин. От­
же в “Укр. Роб. Вістях" один 
спеціяльно пильнує першої 
сторінки. Він мусить не тіль­
ки підібрати новинки, але да 
ти всім їм наголовки, понапи­
сувати, а потім розпреділити, 
де кожна з них і9в якому по­
рядку має стояти в газеті так, 
щоб вона впадала читачеві з 
очі й була добра між ними 
форма й пропорція.

Редакційна сторінка.

Ми ніколи не писали про те, 
як друкується наша газета, чи 
вся наша преса. Аж цим ра­
зом рішили сказати про це де­
що вкоротці, хоч воно дуже 
тяжко буде зрозуміти тому, 
який ніколи не бував в друкар­
нях і не бачив, як це робить

па щмч- машину.
Т. .7., .шіїноишннщнк.милки, чи нереочуваиня.

В “У.Р В працює три рс- j-.ті. "ієні на тщі Ча. піні: в першій
І ЛІВОГО боку ЧИСТИНІ МІСТЯТЬСЯдактори. Ми це називаємо 

редакційна колегія, чи редйк-1 значі.іі з малими буквами, в ее- 
цпішої персонал: один миль- ІМ'ДИІЙ |‘ілеїII таки і числа, а

ЯК “УКР. РОБІТНИЧІ ВІСТИ” ДРУКУЮТЬСЯ 
НА НОВІЙ МАШИНІ.и останній тачки великих буї. 

вів. ()пе|чітор повинен намита- 
ти, де котрий находиться. Вчи 
чайний добрий оператор пови­
нен чорних ТИ ОКО. 10 І тисячі 
разів на годину, що а|юбить око- 
ио 3 колишнії на 2 години. ІІо-

нуе першої сторінки, другий 
редакційної й пару иіпиих сто­
рінок, а третій дописів. Кож; 
ний за своє відповідає, однак 
за першу сторінку відповідає 
один товариш, а за реійту сто­
рінок відповідає другий. Між 
редакторами є тісна коопера­
ція, так що один другого ра­
диться, один другому звертає 
увагу, допомагає. Розумієть­
ся, наші редактори пильнують 
не тільки газети, але працюють 
у всіх організаціях, секретарю­
ють в ріжних центральних чи 
місцевих зарядах, бо вони <- 
не -тільки газетярами, але пра­
цівниками в організації. То­
му не вірте тим, _шо кажуть, 
неначе-б редактори робітни­
чих газет є відтяті від робіт­
ничих мас. Неправда. Вони 
не тільки звнзані з робітника­
ми працею в організаціях, але 
сотками листів та дописів, що 
вони прочитують від робітни­
ків місячно, як також самою 
газетою, якою вони говорять 
з тисячами читачів.

ся. Наша нона пріч машнна мо­
же друкувати Газету від 2. до 
8. сторін нараз. В отій машині 
є: дві великі плиті, па які кла­
деться форми до друку. Одна 
плита є: на долині п машині, а 
друга на горі в тім самім поло­
женні. До кожної плити « ци­
ліндри, попід які закладаєшся 
папір з рола.

В машині є; 1 корита куди 
налітаєшся чорну краску. Ко­
ло кожнього корита є: І пал­
ки: один залізний, а три робу 
ропі. Оті пальті автоматично 
мачаютіся у чорну краску іі 
роземаронують її по формах.

Коли форми готові до друку, 
їх к.іадетіся в машину на іі.тіі- 
ти. Кожнн сторона газети має: 
одну окрему і]иірму, цебто рям- 
ці, в які вкладаєшся всі знач­
ки. букви. Кили мнеться дру­
кувати Газету на Н сторін, тоді 
І формі к.тадсться на горіти*)

плиту, а 4 на долішню. Ті фор 
ми стискаються ще раз ключа- >
ми, щоб ВОНИ не ВИСКОЧИЛИ І 
плити. Коли і|м>рми замкнені, 
тоді (нч'у.іюєтси чорну краску 
в коритах і там, де є; кат, да 
єшся більше чорної краски. 
Після того пускаються папір і 
І чи а, який автоматично ио|>ссо- 
нукться попід перший-. ДІХІІИІ 
іній цнлііідср, пилі вдер отой 
нрітіскнє: najiip до форм і в і 
відбиває: перший бік, 4 сторін­
ки. Відтак йде папір попід го­
рішини циліндер і відбиває: І 
сто|ю«і на іругий бік. Тоді 
інкунактьін на і|юлдер, який 
складає: оту їа ісгу н четверо іі 
никіїдає: Газету готову до екеїіе 
днції, до висилки читачам.

ііішіи нона машина друкує: іі 
заразом складає: коло 5,000 при­
мірників на годину — не |мь 
бить ріжниці, чи то на І, н, чи 
8 сторін.

Робітництво та фармерство 
тих місцевостей, що їх відвіда­
ють радянські фільми, які виї­
хали вже в за хідню Канаду, 
матимуть нагоду побачити, як 
робиться наша газета. Наші 
організації сфільму вали Деся­
тий З'їзд ТУРФДім, Няту Кон­
венцію РЗТ, а при тій нагоді 
видавництво сфільмувало всю 
продукцію нашої преси. Філь- 
ма ця досить довга, бо разом з 
оглядинами ' нриюту-сиротин- 
ця РЗТ має коло 1,700 фут н 
і демонструється повних 20
ХВИЛИН.

Але що не всі матимуть зм< 
гу побачити ню дуже цікаву й 
першу українсько-канадійську 
фільму, тому на цему МІСЦІ! 
пишемо, як робиться наша га­
зета.

Починаємо з першої сторін­
ки. Перша сторінка, як читач 
бачить, складається з самих 
навинок. Як же ці новинки з 
цілого світа злазяться на пер­
шу сторінку? Щоб їх зібрати 
на першу сторінку і відповід­
но впорядкувати, то очі одно­
го я редакторів мусять полази­
ти за ними по сторінках ріж 
них газет, головно газет ан­
глійських 
так і буржуазних. Цілий світ 
є обмотаний телеграфічними 
дротами, підводними каблями, 
а то ііщісто воудух просіка­
ють радіо-хвилі, які прино­
сять до газети найріжнородні- 
ші вісти з цілого світа. Отак 
за цими новинками редактор 
ниіііпорнтр по ріжних газетах, 
перечитує їх, вибрані перекла­
дає, скорочує, засовуючи сам' 
суть і вже готові, злагоджені 
подає до друкарні для набору.

Не думайте, що так легко 
назбирати сім ко.ікімн нови­
нок. Для цего прнходнться 
кожного разу перечитати чо­
тири рази по сім колкімн все 
коі всячини. І читати треба н ■ 
тільки те, що написано, але єі 
те, що не написано, що не до­
говорено. Далі 
ріжняти правдиву иовиннку, 
від брехливої, бо буржуазні 
газети в цему не перебирають, 
головно коли мова йде про 
Радянський Союз та про рево­
люційні події. Треба також

мри їй1 оператор мусить пильно 
уважати на хід машини. Очи­
ма ЧІГПіє:. руками Ііє-рє-бирає: но 
гу.піках, а ухами слухав як йде 
машини Мусить слухати, чи 
лінія, яку він направ, пішли п 
своє: місце, далі чи відлітає:, а

Редакційна сторінка в кож­
ній газеті, так би сказати, є 

зітної .душі. Пер­
ів на редакційній 

сторінці є редакційна, голов­
на, провідна. Редакційні стат­
ті, звичайно, пише сам редак­
тор на тему дня. Найчастіше 
а них обговорюється й вия­
снюється найголовніші світочі

зеркалом газ 
шою статте вкінці. Чи букви пішли на своє: 

місце. Мусить слухати тому, 
бо як машина н котрім місці 
станс і затримається за нійго. 
їм може ушкодитися.

Металі., .і якого ні мішаються 
оті рядки і буквами, топиться 
в баняку і розтоплений вже пом­
па натискає: його в форму, де 
прийде лінія і буквами. Металі, 
складає: ru-я а о Коло 7 "> процент 
олова, решта цинії і Хемі кал 
званий антимонія. Грієїться йо­
го до .6511 стеїіенін, так що є: рід­
кий. Давніше, коли складали 
букви руками, вчені перекона­
лися, що олово, яке береться в 
руки і ші.і. яким дихається, ду 
же шкідливо вилиняє: на здоров- 
ля людини. Нони признали, що 
ірукарі жіноті, найкоротше. 

А при лмннотміші є: ще додаток
ДО ТОГО. 11.11)110, яке ТОПИТЬСЯ в
бішяку, помило, так сказати-б, 
випаровує.. Той опар є: в формі 
дрібів'їй,ких частинок, які під­
час топлення ноіи-тають і зно-

ііодіі, або обговорюється ор­
ганізаційні та инші важні спра­
ви. Редакційні статті надаюті, 
тон цілій газеті. За редакцій 

йдуть ніші і статті наною
ріжні важні теми, в яких обго­
ворюється місцеві чи міжна­
родні події та справи. В “Укр. 
Роб. Вістях" їх складає

II. Г>и)улька, n/içi urH

чи
ЯН РОБИТЬСЯ ЕКСПЕДИЦІЯ.то сам пише, чи передруковує 

з инших газет чи отримує від ЯН НАБИРАЮТЬСЯ І ВЯЖУТЬСЯ “УКРАЇНСЬКІ 
РОБІТНИЧІ ВІСТИ".

кореспондентів з Европи чи 
Канади Експедитор, цеб-то робітник, 

що займається висилкою Газети 
“У.1‘.II." КОЖ!! ІіОЧНеИО мусить 
переглянути адресар всіх пе­
редплатиш,ш “У.Р.В.” Він ме> 
рснірює: його, переконується, чи 
кожний передплатник на тому 
самому місці, чи ній не змінив 
місця побуту іі яамешкания, а 
тим самим чи не змінилась його 
адреса.

А вже що до зміни отих ядрі', 
сіп то їм не має: КІНЦЯ. І’обітни. 
ки йдуть все за праце*і, иіука- 
в«ті. за нею, а за ними вслід йде 
їхня Газета "У.Р.В.” Вони теж

зі, бшідочці. Па ній друкують 
ся ад|кччі. Оту биндочку з нн 
друкованими адресами злипа­
ються на ручну манишку, якою 
й наліплюються адреси на иерха 
Газети.

До тих місцевостей, де є: кілі» 
канацнті. передплатників, запи­
наються ио кілька або по кілька 
нацять чисел “У.Р.В.” в один 
знитпк, етсми.іі иа.тіп.іюютм'Я 
ті окладнику, а імена перед 
илатніїків підбивається на Ги іс- 
ті. А тоді вже на місці злиток 
отой розгортаються іі газету роз­
носять до призначених бнксіп, а 
в більших містах передаю ni­
era р до нсрі>діілітіикін но ха­
тах.

один з редакторів, 
який спеціяльно завідує ре­
дакційною сторінкою.

Звичайно, коли ви читаєте 
статті редакційної сторінки, 
то часто бачите під ними ріжні 
підписи. Але не робить ріж- 
ииці хто їх* написав, то поки 
вони підуть до друкарні для 
набору, всі вони мусять перей­
ти через руки редактора. Він 
їх перечитує, виправляє, коли 
уважає за потрібне 
чує й тільки тоді віддає’ 
бору в друкарню.

В “У.Р.В.” тойже самий ре­
дактор завідує й третьою сто­
рінкою, а навіть четвертою. 
Дописами завідує третій ре­
дактор. Коли ви, наприклад, 
присилаєте допис до редакцг, 
то він перш всего переходить 
через руки адміністратора. 
Адміністратор переглядає (не 
виправляє), але тільки дивить­
ся, до котрого часопису чи 
журналу той допис написаний 
і чи нема в тій коверті яких 
справ до адміністрації. Отак

Щоб видати п світ Газету, не­
обхідно мати дні головні річи, 
тобто букви, які вкладаються в 
({юрму і машину, що ті букші 
кідпіска*нра папір. Букви ю 
вилляті з митного металю і їх 
вкладаються одну попри зрубу 
11 рядочки, ОПІСЛЯ В КОЛЮЧІШ
а відтак в і|нірму, гоб-то вже на 
цілу і"іО|иніу. Але тєчіср вкла­
дання руками букві в заступила 
машина звана лінотип, що ми 
і англійського називаюмо лайио- 
тайн. При помочі ціє:ї машини 
складати букви багато лейіін* і 
скорше. 1'кладач на потребує: 
шукати за буквою в скрипці і 
іпч ти кожну на місце, а прямо 
дістане кожну букву на місце 
торкнувши легко ґузнк на ма­
шині так. як на машині до пи­
сання. При помочі такої маши­
ни щадиться час в слідуючих 
пунктах: замісць сягання ру­
кою по букву він потребую ли­
ше торкнути пальцем, причім 
о більша продукція і замісць то- 

переглннувши всю почту два то часу, який тратиться на роз­
ради на день, адміністратор бираиня букві в і складання їх 
посортує дописи й розносить на місце, все тс забираються

загалом і скидаються у скринь­
ку, а відтак це саме уживаються 
до підлітання нових буклів. 
Букви підливаються не з пооди­
нока, а цілими рядками, що та­
кож заощаджую багато часу і 
праці. Сама машина також до­
сить цікава своє:ю будовою, але 
щоб її описати як слід забере 
багато часу. Я ограничуся ііа 
цім, поведу нас тою дорогокі, я- 
ку пс[и ходязіь надіслані дописи 
з усяких станків праці.

Допис, що прийде до адміні­
страції,діє гаючи часу спішить 
до редактора. Редактор читає: 
його і поправляє:. Дещо скрес­
лить, а на те місце поставить 
мінне слово..а деякі слова попе­
реносить, розуміються, при по­
мочі пера. Коли допне написа­
ний так, що його тяжко випра­
вити, бо іі складачеві дуже тяж­
ко бігати очима за виправлени­
ми словами н через те він наро­
бить багато помилок, редактор 
такий донне переписую, щоб він 
був чистий. Такий донне йде 
до складача.

Оператор сидить біля мати

як робітничих.

сигми у ноздух. Оператор є: 
перший, що цс майї уетіїие му­
сить вдихати. Олова не "можна
ІИИЇГЛТИ З гру іеіі МСДІІЦІ11ЮЮ.

Колючіш Mciefiiti,ен друкар,- 
ськнм чорнилом. відбивається 
тимчасово і передає: і ьс-Я назад 
зо редактора. . І’сдактор пере­
читую, іі]юиірює: і ионравзиє. мандрую. Найбільше мандру- 
б.іудн, які іюбнть складач. І! ють з місця на місце іміграцій,

а з ними разом мандрують і “У- 
країнські Робітничі Вісти”. 
Щоб ці товариші, що шукають 
Дї/ |кіХ)тою й міняють місце по­
буту, діставали нашу Газету, во­
ни пишуть до адміністрації “У. 
Р.И.”, подають нову адресу, а в 

.помни до порядку так, як ба експедиції виймаються стару, а 
чнмо їх в Газеті, лежать залізні на її місце вкладається нову 
рамці, форми. Весь набраний адреє у передплатники. Такі 
і скоректований матеріял рс- зміни бувають що дня і то до- 
диктор розиреділнє: на сторін еить чисельні, 
ки, а мен і раннії; вставляю їх у Колн-Ж вже складемо новий 
форми. Для "У .P.Ü.”:, таких ! азрееар, його відбнваютм я на 
і|н»рміи є: ШЇсгь — на кожну сто | довгій, -ковтіи, ішпероііій ему

скоро- 
до на-

редакшї назишікіті. це корек 
тою. По цім колюміїа йде назад 
зо ї ї;.задача. Там знову наби­
рають виправлені редакто|кГм 
помилки і ні;.задають виправле­
ні .ідіц на місце недобрих.

11а і го.ІІ, де іік. індаютьея ко-

В тих місцях, де є: однії пе­
редплатник, Газету “У.Р.В " за­
виваються кожшюму осібно.

Колн-ж II експедиції вже всі 
примірники “У.Р.В.” готові до 
нисилки, їх вкладаються в спе­
ці яльпі поштові мішки, поділе 
ні по провінціях, ла.дуються на 
грок і иідноіитм я на почту. Там 
ні здають мішки ДО ПОТЯГІВ і ВО­
ШІ їдуть до своїх невідлучних 
гоннрпшів-читачів.

І. С.кн'иміян, експедитор.

треба роз-

них сільсько-господарчих продуктів у розмірі 
35 центів на бушель пшениці, 15

на картоплю іі т. ін. І Ірсзидсцт _|(идсон на­
клав тоді своє вето на ц<й закон; покдикаючи- 
ся на те, шо він фармерам все одно не допомо­
же. Він мав рацію наскільки фармері в оснів­
ному були зацікавлені не в скороченні чужо­
земного довозу сільсько-господарчих продук­
тів, а в поширенні свого експорту та в утворси-' 
ні на території Злучених Держав тих умов, за я- 
ких великий капітал не мав би змоги безсором 
но обдирати фермера.

Останнім невдалим наслідком боротьби фар- 
мерів з промисловим капіталом був проект 
Мак Пері Хогсчіа, званий офіційно 
лем над зайвиною продукції. Економічна суть 
цього проекту була в організації фармера в 
кооперативи, або, шляхом' використання тих 
кооперативних організацій, шо вже були, в зі­
бранні з унутрішнього ринку й продажу закор­
дон такої кількості основних сільсько-госпо­
дарчих товарів, щоб ціна на ці товари підви­
щилася б до суми, рівної на світовому ринку, 
плюс мито.

Кулидж наклав на фармсрський закон вето, 
і фармері ще раз відчули, що парлямснтським 
шляхом не можна боротися з великим капіта­
лом. І _ -J '

крізи стояли пусткою від 5 до 14і',,.
Великий капітал подає на конгрес свою про-

спроможні оплатити покладені на них зобов'я­
зання. на маїс, 25^■збанкротували.

Усе поширення фармерського господарства 
підчас війни провадилося в надії на високі ці- 
ціни. Вдарила.юіза, ціни впали в 2 рази, зобов'н- 
зання-ж залишилися попередні, залізниці та­
рифи ще більш підвищилися, ринок Еврони 
відчув нове скорочення, Федеральне Резервне 
Управління (Злучених Держав) підвищило 
процент урахування, скоротило приплив капі­
талу, особливо в сільсько-господарських ра­
йонах, утруднивши маневрування розмірів.

Банки вимагали війілат , а промислові ціни 
не спадали. Фінансова політика американсько­
го президента Куднджа дала банкам змогу здо­
бути велнтенські зиски, призвівши одночасно 
фармерів до банкроцтва.

Уряд великого капіталу провадив отверту 
класову політику. Це виявилося не лише в 
банківській політиці та підтримці залізничої 
компанії, але ^ в податковім ^вкладанні. При­
бутки фармера швидко підупадали, а податки

НА СКЛАДІ Р0Б1ТНИЧ0- 
ФАРМЕРСЬКОЇ КНИГАРНІЗЛУЧЕНІ ДЕРЖАВИ граму послаблення сільсько-господарської крі- 

Він годує фармерів непевними обіцянка­
ми іі добрими батьківськими порадами. Гувер 

тодішній міністер торговлі, а нині президент 
говорить про те, шо треба ско­

ли

ви завжди дістанете на) кращі 
І найновіші книжки: оповідання, 
повісти, романи, наукові, еконо­
мічні, соціальні І нн.

республіки
ротнти сільсько-господарче виробництво, ІІО-(Написав Л. Цукерман).

(Продовження.)
Система каналів обігу перебуває в руках 

монопольно-організованої гругіи капіталу. Фар- 
мер не має куди вдатися, бо поза цією систе­
мою нема шляхів розподілу. «Тому всі нарахо­
ваний, що їх стягають монсміолістн, можуть 
викликати незадоволення, але вони все-ж таки 
будуть виплачені, наскільки фармер не має ін­
ших шляхів збуту своєї продукції.

В період депресії arejjtTH розподілу перекла­
дають можливі страти на фармерів. Проти 
фармера стоїть об'єднаний великий капітал, 
який “законно" грабує фармера, забираючи в 
нього не тільки заробіток поточного року, але 
й навіть його заощадження.

Сприятлива конюнктура підчас війни заохо­
чувала фармера поширити засівну площу. Для
цього потрібний був кредит, потрібні були ма- візованим ворогом. Почалися банкроцтва. 
ш«ни, худоба, угноєння й робочі руки, тоді, як 
прибутковість, що невпинно зростала, підчас» шованому в розумінні ринків збуту (він лежить 
війни утворила спекуляцію землею. Фарми ку- біля міста Чікаго на Великих озерах), в роки 
новаїю і продавано і знову перекуповувано в крізи рівно 10”,, усіх фармів були цілком по- 
надії на великі прибутки. Купівлю земель про- кинуті власниками, на 17% господарство вело- 
ваджено по такій набитій ціні, що каїи поча-'ся ляше в частковому обсязі; із житлових бу- 
лась кріза, то ті, що купили землю,- не бувши дннків, шо були на фармах всієї країни, в роки

діпшити інформацію й удосконалити органі­
зацію. Він ані слова не сказав про те, щоб уря­
тувати фармерське господарство, необхідне 
зниження залізничнх тариф та контроль над а- 
гентами розподілу фарме|тських продуктів. Він 
не мав змоги зробити цього, бо й сам ренрезен-

У НАС Є:

Багатий вибір театральних під­
ручників для великих 1 малих 
драмгуртків:

Найновіші журнали а Радянської
України;

Ріжні ноти для хорі» І сольо-
співія;

Ріжні музичні Інструменти;
Перуки, мдльопидля, ке потрі­

бне для драмгуртків;
Грамофонні рекорди й грено- . 

фони.

тував великим капітал.
Фармшіі перестали почувати себе незалеж- 

люЗІ.чи. . Фармер відчув, гостро відчув, 
що його затнгло в зубчасті колеса всього ка­
піталістичного механізму. Фармер почав диви­
тися на великий капітал, як на свого клясового 
ворога, він шукає рятунку в колективному ви­
ступі.
кооперацію, свою політичну 
попадає на вудку тих політиканів, які гадають, 
що врятування фармера може бути досягнуте 
парляментською боротьбою з великим капіта­
лом.

контро­

лями

ЖАДАЙТЕ нашою натальогд.
Разом s книгарнею міститься 

ІНФОРМАЦІЙНЕ І ФІНАНСОВЕ 
БЮРО, яке дав всякі поради, ви­
конує ріжні при порученця, пере­
силає гроші до старого краю, вибі- 
рае афідейвіти, продав шифкарти.

Обслуга ТОЧНА И ДЕШЕВА.
Можете самі переконатися.

Він намагається утворити свою власну 
організацію» Він'зростали.

1921 року податки складали )7”„ річного
прибутку.

Обеззброєний фармер був розбитий зорга- Пивіть на адресу:

WORKERS АГО FARMERS 
,, BOOK STORK

мк,
INFORMATION A FINAN­

CIAL BUREAU 
550 Selkirk Ате., Winnipeg.

Зорганізовується третя фармерська партія. 
Вона провадить боротьбу. Вона пропонує свої 
проекти оздо|ні*утення сільського господар­
ства.

У стейті Мічіган, особливо вигідно розта-
(Далі буде.)

ТОВАРИШІ РОБІТНИКИ! Відновляйте пе- 
1921 року в обох палатах Злучених Держав редплату на “Українські Робітничі Вісти”! Не

у хвалюється т. за.'Kmergeney Tariff Art", що забувайте також про пресовий фонд одинокої 
передбачає накладання мита на довіз чужозсм-1 української робітничої газети!
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“УКРАЇНСЬКІ РОБІТНИЧІ ВІСТИ", ЧЕТВЕР, 23. ТРАВНЯ 1929. Число 61.Стореея 4.

*


